
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 

บทที่ 5 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 

  ในบทนี้จะเปนการสรุปผลการวิจัยที่ไดดําเนินการมาตั้งแตตนจนกระทั่งทราบ

ผลการวิจัย พรอมทั้งใหขอเสนอแนะตางๆเพื่อใชเปนแนวทางในการเรียนการสอนหรือใชเปน

แนวทางในการศึกษาวิจัยใหเกิดประโยชนยิ่งขึ้นตอไป 

5.1 สรุปผลการวิจัย  

  การวิจัยคร้ังนี้เปนการศึกษาปจจัยที่มีผลตอการออกเสียง พยัญชนะ สระ และ

วรรณยุกตในภาษาจีนกลางของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนคณะศิลปศาสตรและนักศึกษา

คณะการแพทยแผนจีน โดยผูวิจัยไดกําหนดวัตถุประสงคในการวิจัยดังนี้ 

1. ศึกษาปจจัยทีม่ีผลตอการออกเสียงพยัญชนะ  เสียงสระ  และเสียงวรรณยกุตของ  
     นักศึกษา 
2. เพื่อใหผูสอนไดเขาใจถึงปจจยัและสาเหตุของปญหาที่แทจริงที่ทําใหนกัศึกษาออก 
     เสียงผิด 
3. เพื่อเปนขอมูลนําไปใชปรับปรุงการเรียนการสอนใหเกดิประสิทธิภาพยิ่งขึ้น 
 

วิธีการดําเนนิการวิจยั โดยผูวิจัยเลือกกลุมตัวอยางแบบเจาะจงคือนกัศกึษาคณะ 
ศิลปศาสตรช้ันปที่ 1จํานวน 30 คนและนกัศึกษาคณะการแพทยแผนจีนชั้นปที่ 1จํานวน 30 คนโดย
การนํารายชื่อของนักศึกษาชั้นปที่ 1ของทั้ง 2 คณะฯมาใสกลองแยกแลวจับรายชื่อข้ึนมาจํานวน  
30 คน ของแตละคณะฯ จํานวนทั้งส้ิน 60 คน 
 
  เครื่องมือที่ใชในการเก็บรวบรวมขอมูล คือ แบบทดสอบ ชุดที่ 1 โดยนําเอาสัท

อักษร Pīnyīn  ที่แทนเสียงพยัญชนะ  แบบทดสอบ ชุดที่ 2โดยนําเอาสัทอักษร Pīnyīn   ที่แทน

เสียงสระเสียงเดี่ยวและสระประสม แบบทดสอบ ชุดที ่3 นําเอาสัทอักษร Pīnyīn   ที่ประกอบดวย
พยัญชนะ สระ และวรรณยกุต  แทนคําศพัทเสียงพยางคเดียวและคําศัพทที่เปนเสียงสองพยางค 
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และประโยค แบบสัมภาษณชุดที่ 4 ขอมูลทั่วไป ปจจยัที่มีผลตอการออกเสียงพยัญชนะ สระและ

วรรณยกุต ขอมูลปจจุบัน ขอมูลดานการจดัการเรียนการสอน 

  จากการวิเคราะหขอมูลสามารถสรุปไดดังนี้ 

 

5.1.1 ผลการวิเคราะหขอมูลแบบทดสอบชุดท่ี 1  

การออกเสียงพยัญชนะของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนคณะศิลปศาสตร  

โดยภาพรวมพบวาในการทดสอบอานพยัญชนะจํานวน 23 ตัวนักศกึษาอานถูกตองตามมาตรฐาน 

จํานวน 15 ตัวคือ b p m f d t n l g k h  j  y w ทั้งนี้เนื่องจากเสียงของพยัญชนะดังกลาวสามารถ 

เทียบไดใกลเคยีงกับพยัญชนะในภาษาไทยคือ b (ป)  p (พ/ผ)  m (ม)  f (ฟ/ฝ) d (ต) t (ท/ถ) n (น)   

l (ล)  g (ก) k (ค/ข)  h (ฮ/ห)  j (จ)ในสวนของพยัญชนะ y(อี) w(อู)ซ่ึงเปนพยัญชนะตนแทนสระ i  

u ü นักศกึษาสามารถอานไดถูกตองทั้งนี้เพราะเขาใจกฎเกณทในการอานพินอิน และในพยัญชนะ 

zh นักศึกษาก็สามารถอานไดถูกตองตามมาตรฐานแมวาเสียงพยัญชนะดังกลาวจะไมสามารถเทียบ
กับเสียงของพยัญชนะในภาษาไทย ทั้งนี้เพราะนักศึกษาสวนใหญมพีื้นฐานความรูภาษาจนีมาใน

ระดับประถมและมัธยม ในสวนที่นักศกึษาอานผิดมากทีสุ่ดคือพยัญชนะ c (60.00 ) รองลงมาคือ

พยัญชนะ sh (20.00) 

 

การออกเสียงพยัญชนะของนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน 

โดยภาพรวมพบวาการทดสอบอานพยัญชนะไดตรงตามมาตราฐานคือ m f  l g k  j  y w ถึงแมวา

นักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนสวนใหญไมพื้นภาษาจนีมากอนเลยกต็าม ยังมีนกัศึกษาบางคน

สับสนในการอานระบบพินอินกับการอานภาษาอังกฤษ เชนพยัญชนะ b p จะอานสลับกัน และ

พยัญชนะ d t คือจะอาน d (ต) เปน t (ท/ถ) แตทั้งนีเ้ปอรเซ็นตในการอานผิดก็อยูในเกณทคอนขาง

ต่ําคือ 1คน (3.34) ในสวนที่นักศึกษาอานผิดคอนขางมากคือจํานวน 23 คน(76.67) และจํานวน 

12คน(40.00)  คือ พยัญชนะ c z ตามลําดับซึ่งนักศึกษาเขาใจวาสามารถเทียบกับ ช และ จ ใน

ภาษาไทยไดเลย แตการออกเสียงพยัญชนะ c z การออกเสียงของพยัญชนะทั้งสองนี้เสียงที่ออกจะ

มีลักษณะเปนเสียงกึ่งเสียดแทรก คือ กอนออกเสียงจะตองใชปลายล้ินไปแตะที่ปุมเหงือกดานหนา

หลังฟนบนแลวเปลงเสียงพยญัชนะ ดังกลาวออกมา 
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5.1.2 ผลการวิเคราะหขอมูลแบบทดสอบชุดท่ี 2  

การออกเสียงสระเดี่ยวสระประสมของนักศึกษาสาขาวชิาภาษาจีนคณะศิลปศาสตร 

โดยภาพรวมพบวาในการทดสอบอานสระเดี่ยว สระประสมจํานวน 34 ตัว นักศึกษาอานถูกตอง

ตามมาตรฐานจํานวน 24 ตัวคือ a e i ai ao an en ang eng ong ia iao ian in ing u ua ui uan 

un ทั้งนีเ้พราะเสียงสระเดีย่วและสระประสมดังกลาวสามารถเทยีบกับเสียงไดใกลเคียงกับพยัญชนะ

และสระในภาษาไทยได คือ a (อา) e (เออ) i (อี) ai (ไอ)  ao(เอา) an (อัน) en(เอนิ) ang (อัง)eng 

(เอิง) ong (อง) ia(ยา) iao (เอียว) ian (เอียน) in (อิน) ing (อิง) u (อู) ua (วา) ui (เวย) uan (อวน)

un (อุน) สวนสระอีก 4 ตัว คือ ü üe üan ün เปนสระที่ไมสามารถเทียบกับเสียงพยญัชนะและเสยีง

สระในภาษาไทยไดแตนกัศกึษาก็สามารถอานไดอยางถูกตองทั้งหมด ทั้งนี้เพระนกัศึกษาสวนใหญ

มีพื้นความรูภาษาจีนมากอน ในสวนของสระประสมที่นักศึกษาอานผิดมากที่สุดคือ iong จํานวน 5 คน 

คิดเปนรอยละ 16.66 ทั้งนี้เพราะสระดังกลาวเปนสระควบกล้ําระหวาง i และ ong คือจะตองออก

เสียงใหมีทั้ง อี และ อง ออกมาเปนเสียงเดยีวแตนักศึกษาออกเปนสองเสียงคือทั้ง อี และ อง 

 

  การออกเสียงสระเดี่ยวสระประสมของนกัศึกษาคณะการแพทยแผนจีน  

โดยภาพรวมพบวาการทดสอบอานสระเดี่ยว สระประสมจํานวน 34 ตัว นกัศึกษาอานถูกตองตาม

มาตรฐานจํานวน 17 ตัวคือ a e i ai ao ou an en ang ia in ing u ua un uang ün ซ่ึงสระเดี่ยว

และสระประสมดังกลาวสามารถที่จะเทียบกับพยัญชนะและสระในภาษาไทยไดคือ a (อา) e (เออ) 

i (อี) ai (ไอ)  ao(เอา) ou (โอว)  an (อัน) en (เอิน) ang (อัง) ia(ยา) in (อิน) ing (อิง) u (อู) ua 

(วา) uang (อวง) un (อุน) ในสวนของสระ üe  เปนสระที่ไมสามารถเทียบเคียงกับสระและ

พยัญชนะในภาษาไทยไดแตนักศึกษาก็สามารถออกเสียงอานไดอยางถูกตอง ในสวนของสระที่

นักศึกษาอานผิดมากที่สุดจํานวน 13 คน คิดเปนรอยละ 43.33 คือ สระ iong ซ่ึงเปนสระประสมที่

นักศึกษาอานผิดเหมือนกับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนดวยสาเหตุเดยีวกัน 
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5.1.3 ผลการวิเคราะหขอมูลแบบทดสอบชุดท่ี 3  

 

5.1.3.1 การออกเสียงอานคําศัพทเสียงพยางคเดี่ยว 

การออกเสียงอานคําศัพทเสียงพยางคเดีย่วท่ีประกอบดวยพยัญชนะ สระ และ 

วรรณยุกตของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนคณะศิลปศาสตร โดยภาพรวมพบวาการทดสอบอาน

คําศัพทจํานวน 20 ขอ นักศึกษาอานถูกคิดเปนรอยละ 100 คือ jiā  (家 ) ในสวนของคําศัพทที่

นักศึกษาอานผิดมากที่สุดคือจํานวน 16 คนคิดเปนรอยละ 53.33 คือ xuān  (宣) ทั้งนี้เพราะสระ

ประสม üan เมื่อประสมกับพยัญชนะ j q x สระ üan จะตัดจุดบน u ออกตามกฎเกณฑของการ

อาน Pīnyīn แตในการออกเสียงอานยังคงสะกดเปน üan เหมือนเดิม ที่นักศกึษาสวนใหญที่อาน

ผิดเปนเพราะลืมกฎเกณทในการอานพินอินดังกลาว 

 

การออกเสียงอานคําศัพทเสียงพยางคเดีย่วท่ีประกอบดวยพยัญชนะ สระ และ 

วรรณยุกตของนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน โดยภาพรวมพบวาการทดสอบอานคําศัพทจํานวน 

20 ขอ นักศึกษาอานถูกคิดเปนรอยละ 100 คือ jiǎng (讲) และ jiā  (家)ในสวนของคําศัพทที่

นักศึกษาอานผิดมากที่สุดคือจํานวน 25 คน คิดเปนรอยละ 83.33 คือ huò  (货) เพราะนักศกึษาสวน

ใหญออกเสียงสระ uo เปนสระ ua ทั้งนี้นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนก็อานผิดในสาเหตุเดียวกัน 

แตเปอรเซ็นตในการอานผิดจะนอยกวานักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน คือจํานวน 14 คน 

คิดเปนรอยละ 46.66 

 

5.1.3.2 การออกเสียงอานคําศัพทเสียงสองพยางค 

การออกเสียงอานคําศัพทเสียงสองพยางคท่ีประกอบดวยพยัญชนะ สระ และ 

วรรณยุกตของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนคณะศิลปศาสตร โดยภาพรวมพบวาการทดสอบอาน

คําศัพทจํานวน 20 ขอ นักศกึษาอานถูก คดิเปนรอยละ 100 คือ huábīng (滑冰)และ xíguàn (习惯) 

ในสวนทีน่ักศกึษาอานผิดมากที่สุดคือจํานวน 19 คน คิดเปนรอยละ 63.33 คือ xuānchuán (宣传) 

เนื่องจากนักศกึษาอานเสยีงสระ üan ในพยางคxuān ผิดคือจะอานเปนสระ uan เนื่องจากนกัศกึษา

ไมเขาใจกฎเกณทในการอาน Pīnyīn ดังที่กลาวมาแลวขางตน รองลงมาคือนักศึกษาจํานวน 
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14 คน คิดเปนรอยละ 46.66 ที่อานคําศัพท xièxie (谢谢) ผิดเนื่องจากนกัศึกษาเขาใจวาสระ ie 

สามารถเทียบกับเสียงสระในภาษาไทยไดคือ สระเอีย ทัง้นี้สระ ie เปนสระประสมระหวาง i และ e 

เวลาออกเสียงจะตองควบกล้าํใหออกมาทั้ง 2 เสียงซ่ึงจะแตกตางจากสระเอียในภาษาไทย 

 

การออกเสียงอานคําศัพทเสียงสองพยางคท่ีประกอบดวยพยัญชนะ สระ  และ 

วรรณยุกตของนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน โดยภาพรวมพบวาการทดสอบอานคําศัพทจํานวน 

20 ขอ นักศึกษาอานผิดมากที่สุดคือจํานวน 20 คน คิดเปนรอยละ 66.66 คือ xièxie (谢谢 ) 

เนื่องจากนักศกึษาเขาใจวาสระie สามารถเทียบกับเสยีงสระในภาษาไทยคือ สระเอียซ่ึงเปนสาเหตุ

เดียวกับที่นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนอานผิด รองลงมาคือนักศึกษาอานผิดจํานวน 16 คน 

คิดเปนรอยละ 53.33 คือ qìshuǐ (汽水) ทั้งนี้เพราะนักศกึษาไมสามารถบังคับอวัยวะของลิ้นในการ

ออกเสียงพยัญชนะ sh ได ทั้งนี้เพราะพยัญชนะดังกลาวกอนออกเสียงปลายลิ้นจะตองไปแตะที่

เพดานบนตอนหนากอนออกเสียงซ่ึงลักษณะการออกเสยีงดังกลาวไมมีอยูในการออกเสียง

พยัญชนะภาษาไทย 

 

5.1.3.3 การออกเสียงอานประโยค 

การออกเสียงอานประโยคของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนคณะศิลปศาสตร  

โดยภาพรวมพบวาการทดสอบอานประโยคจํานวน 10 ขอ นักศึกษามีปญหาในการอานประโยคที่ม ี

พยัญชนะตนคอื sh ch zh r  เชนเดยีวกับการอานคําศัพทเสียงพยางคเดีย่วและเสียงสองพยางค คือ 

เปนพยัญชนะที่กอนออกเสียงพยัญชนะจะตองใชปลายลิ้นไปแตะที่เพดานบนตอนหนากอน แลวจงึ 

เปลงเสียงพยัญชนะนั้นออกมาทั้งนี้ในการอานพยัญชนะภาษาไทยไมมีกฎเกณทดังกลาว จึงทาํให 

นักศึกษาบางคนไมสามารถบังคับอวัยวะในการออกเสียงได  นอกจากนี้ในศัพทที่มสีระ ie ซ่ึงเปน 

สระประสมของ อี และเอ (เสียงที่ออกมาจะเปนเสยีงควบกล้ําระหวางอีและเอ) แตนกัศึกษาเขาใจวา 

สามารถเทียบกับเสียงสระในภาษาไทยคือ สระเอีย ซ่ึงเสียงดังกลาวจะมีความแตกตางจาก สระเอีย  

อยางมาก นอกจากนี้นักศึกษาบางคนออกเสียงคําศัพท wánr ผิดจะออกเสียงเพียงสระ an เทานั้น 

แตจะไมออกเสียงสระ er ซ่ึงเปนสระพิเศษที่มักจะวางไวทายศัพทและจะลดรูปเหลือเพียงตัว r  

เทานั้นเวลาออกเสียงจะออกควบกล้ํา คือมีทั้งสระ an และ er นักศึกษาสวนใหญนอกจากจะอาน 
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พยัญชนะและสระผิดแลว นกัศึกษาบางคนยังออกเสียงวรรณยุกตผิดเชน míngzi และ  róngyi ซ่ึง 

ในศัพททั้ง 2 นี้นักศกึษาอานผิดดวยสาเหตุเดียวกนัคือ zi และ yi เปนเสียงเบาไมมีวรรณยุกตกํากบั 

แตนักศกึษาบางคนออกเสียงเปนเสียงวรรณยกุตที่ 4 (zì yì) 

 

  การออกเสียงอานประโยคของนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน โดยภาพรวมพบวา

การทดสอบอานประโยคจํานวน 10 ขอ นักศึกษามีปญหาในการอานประโยคที่มีพยัญชนะตนคือ 

sh ch zh r  เชนเดียวกับการอานคําศัพทเสียงพยางคเดี่ยวและเสียงสองพยางค ซ่ึงเปนปญหา

เดียวกับนกัศึกษาเอกภาษาจนี ทั้งนี้เพราะเปนพยัญชนะที่กอนออกเสียงพยัญชนะดังกลาวจะตองใช

ปลายลิ้นไปแตะที่เพดานบนตอนหนากอนแลวจึงเปลงเสียงพยัญชนะนั้นออกมา ทั้งนี้ในการอาน

พยัญชนะภาษาไทยไมมกีฎเกณทดังกลาว จึงทําใหนักศึกษาบางคนไมสามารถบังคับอวัยวะในการ

ออกเสียงไดและทําใหอานผดิ  นอกจากนีใ้นสระประสม ua ของคําศัพท Huáqiáo นักศึกษาบาง

คนออกเสียงผิดเปนเสียงสระ uo และในศัพทที่มีสระ ie ซ่ึงเปนสระประสมของ อี และเอ (เสียงที่

ออกมาจะเปนเสียงควบกล้ํา) แตนักศึกษาเขาใจวาสามารถเทียบกับเสียงสระในภาษาไทยคือ 

สระเอีย ซ่ึงพบวาเปนปญหาเดยีวกับนักศึกษาเอกภาษาจีน และนอกจากนีย้ังพบปญหาเดียวกบั

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนคอื คําศัพท wánr นักศึกษาจะออกเสียงผิดคือจะออกเสียงเพียงสระ an 

เทานั้นแตจะไมออกเสียงสระ er ซ่ึงเปนสระพิเศษที่มกัจะวางไวทายศัพทและจะเขียนลดรูปเหลือ

เพียงตวั r เทานั้นเวลาออกเสียงจะออกควบกล้ําคือมีทั้งสระ an และ er นักศกึษาคณะการแพทย

แผนจีนนอกจากจะอานพยญัชนะและสระผิด ทํานองเดียวกับนกัศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนแลว ยัง

พบวานกัศึกษาบางคนออกเสียงวรรณยุกตผิดดวยสาเหตุเดียวกันคือ míngzi และ róngyi คําศัพททั้ง 

2 นี้ทายคําคือ zi และ yi จะไมมีวรรณยกุตกํากับเพราะเปนเสียงเบา แตนักศึกษาบางคนอานผิด อาน

เปนเสียงวรรณยกุตที่ 4  

 

5.1.4 ผลการวิเคราะหขอมูลแบบสัมภาษณสวนที่ 1 ขอมูลท่ัวไปของนักศึกษา

สาขาวิชาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน 

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน  สวนใหญจะเปน 
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นักศึกษาหญิงมากกวานักศึกษาชาย  และนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนเลือกเรียนเพราะสมัครใน

เรียนจํานวน 27 คนทั้งนี้เพราะนักศึกษาสวนใหญมีพื้นภาษาจีนมาแลวในระดับมัธยม สวน

นักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนที่เลือกเรยีนดวยความสมัครจํานวน 18 คนที่เหลือคืออาจารยที่

ปรึกษาแนะนาํจํานวน 10 คนและผูปกครองแนะนาํจํานวน 2 คนนกัศึกษาคณะการแพทยแผนจีน

สวนใหญไมเคยเรยีนภาษาจนีมากอน ดังนัน้จึงเปนปจจยัหนึ่งที่ทําใหนกัศกึษาคณะการแพทยแผนจนี

อานพยัญชนะ สระ ผิดในปรมิาณที่มากกวานักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน 

 

5.1.5 ผลการวิเคราะหขอมูลแบบสัมภาษณสวนที่ 2 ปจจัยท่ีมีผลตอการออก

เสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกตของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนและ

นักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน 

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนสวนใหญเรียนรูการอานอักษรจีนโดยใชระบบ Pīnyīn   

เขียนกํากับมาแลวในระดับมัธยม อาจารยผูสอนสวนใหญจะเปนอาจารยชาวจีนและอาจารย 

ชาวไทยที่มเีชือ้สายจีน อีกทั้งอาจารยผูสอนสวนใหญไมเนนเรื่องการออกเสียงภาษาจีนใหตรงตาม

มาตรฐาน ดังนั้นจึงเปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหนักศึกษายังคงอานพยัญชนะ สระ และวรรณยุกตผิดทั้ง

ที่มีพื้นความรูภาษาจีนมาแลว ในสวนของนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนนั้นสวนใหญจะไมมี

พื้นฐานภาษาจีนมากอนและนักศึกษาสวนใหญจะมาเริ่มเรียนที่มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ 

ดังนั้นนกัศึกษาจึงอานพยัญชนะ สระ และวรรณยุกตผิดมากกวานักศกึษาสาขาวิชาภาษาจีน 

 

5.1.6 ผลการวิเคราะหขอมูลแบบสัมภาษณสวนที่ 3 ขอมูลปจจุบันของนักศึกษา 

สาขาวิชาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน 

นักศกึษาสาขาวิชาภาษาจนีและนกัศกึษาคณะการแพทยแผนจีนคดิวาการเรยีนภาษาจนี

โดยนําสัทอักษร Pīnyīn มาใชกํากับในการออกเสยีงภาษาจีนมีความยากงายในระดับปานกลาง 

พรอมทั้งคิดวาการออกเสียงภาษาจีนกลางที่ชัดเจนและถูกตองเปนสิ่งสําคัญในการสื่อสารมาก  

ในสวนของอาจารยผูสอนที่ใชเวลาในการสอน Pīnyīn มากกวา 10 ช่ังโมง คือนักศึกษาคณะการแพทย 

แผนจีนทั้งนี้เพราะในชั้นปที่ 1 นักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนจะตองเรียนภาษาจีนทั้งหมด 30  

ชั่วโมง ตอสัปดาหซึ่งเปนปริมาณการเรียนภาษาจีนที่มากกวานักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน อีกทั้ง 
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อาจารยผูสอนยังเนนใหนักศกึษาอาน Pīnyīn โดยการใหอานทีละคน และในสวนของการทํา 

แบบฝกหัด Pīnyīn ผูสอนนักศึกษาสาขาวชิาภาษาจนีจะใหทําแบบฝกหัดโดยใหเขียน Pīnyīn ตาม

คําบอกโดยผูสอนเปนผูอาน ในสวนของนักศึกษาคณะการแพทยแผนจนีนั้นผูสอนจะใหเขยีน 

Pīnyīn ตามคําบอกจากผูสอนและฟงเทปจากเจาของภาษา และนอกเหนือจากการเรียนในชั้น

เรียนแลวนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนจะเรียนจากเทปดวยตัวเองมากกวานักศึกษาสาขาวิชา

ภาษาจนีและใชเวลาวางในการฝกฝน Pīnyīn ดวยตนเองเฉลี่ยมากกวา 2 ช่ัวโมงตอสัปดาหใน

ขณะที่นกัศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนใชเวลาศึกษาดวยตนเองประมาณ 2 ช่ัวโมงตอสัปดาห นอกจากนี้

นักศึกษาทั้งสองคณะฯเห็นพรองกันวานอกจากการเรียนกับอาจารยผูสอนแลวการฟงเทปจาก

เจาของภาษามคีวามจาํเปนมาก และเมื่อพบปญหาในการอาน Pīnyīn นักศกึษาคณะการแพทยแผนจนี

จะแกปญหาดวยการถามอาจารยผูสอนในขณะที่นกัศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนจะแกปญหาดวยวิธีถาม

เพื่อนที่รู และนักศึกษาทั้งสองคณะฯจะพบอุปสรรคและปญหาในการเรียน Pīnyīn ที่เหมือนกนั

คือ พยัญชนะ นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจนีจะแกปญหาในการอาน Pīnyīn โดยการทําสัญลักษณ

เขาใจดวยตนเอง แตนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนจะใชวิธีการโดยเทียบเคียงกับภาษาไทย 

นอกจากนี้นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนยังเขาใจในกฎเกณฑ

ของการอานสัทอักษร Pīnyīn ที่เหมือนกนัคือในระดับปานกลาง และผูสอนยังมีการวัดผลในการ

เรียน Pīnyīn ดวยวิธีการสอบอานทีละคนในชั้นเรียนและเมื่อนักศกึษาอาน Pīnyīn ผิดอาจารย

ผูสอนจะแกไขทันที 

 

5.1.7 ผลการวิเคราะหขอมูลแบบสัมภาษณสวนที่ 4 ขอมูลดานการจัดการเรียน

การสอนของนกัศึกษาสาขาวชิาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน 

นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนคดิวาการเรยีน Pīnyīn ใหมีประสิทธิภาพนัน้ นักศกึษา 

จะตองเรียนในหองปฎิบัติการทางภาษาอกีทั้งจํานวนของนักศึกษาตอช้ันเรียนก็มีความสําคัญ คือ

จํานวนของนกัศึกษาแตละชั้นเรียนควรมจีํานวนนักศกึษาที่เหมาะสมคือ 20-30 คนตอช้ันเรียน และ

จํานวนนักศึกษาในชั้นเรียนปจจุบันอยูในระดับปานกลาง นอกจากนี้นักศึกษายังคิดวาอาจารย

ผูสอน Pīnyīn ควรเปนอาจารยชาวจีนอีกทั้งยังคิดวาจําเปนมากทีจ่ะจัดใหมีรายวชิาการออกเสียง

ภาษาจนีกลางโดยเฉพาะ ในสวนของนักศกึษาคณะการแพทยแผนจีนนัน้คิดวาการเรียน Pīnyīn ให
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มีประสิทธิภาพนั้นนกัศึกษาเรียนในหองเรยีนปกตกิ็เพยีงพอแตทั้งนี้จาํนวนนักศึกษาควรมีจํานวนที่

พอเหมาะคือประมาณ 20-30 คนตอช้ันเรยีน ซ่ึงจํานวนของนักศึกษาในปจจุบันกอ็ยูในระดับปาน

กลาง และที่สําคัญนักศึกษาคณะการแพทยแผนจนียังคดิวาอาจารยผูสอน Pīnyīn ควรเปนอาจารย

ชาวจีน อีกทั้งยังควรจดัใหมรีายวิชาการออกเสียงภาษาจนีกลางโดยเฉพาะ 

 

5.2 อภิปรายผลการวิจัย 

  จากผลการวิจยัที่ไดสรุปแลว พบประเด็นสําคัญที่ผูวิจัยจะไดนํามาอภปิรายผลโดย

จําแนกตามวัตถุประสงค เพื่อนําไปใชเปนแนวทางในการปรับปรุงการเรียนการสอน  Pīnyīn ใหมี

ประสิทธิภาพ ดังนี ้

 

  5.2.1. ปจจัยท่ีมีผลตอการออกเสียงพยัญชนะ เสียงสระ และเสียงวรรณยุกต 

ดานการทดสอบ  กลาวไดวานักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนสวนใหญจะมีพืน้ความรู 

ภาษาจนีมากอนแตจะมีพื้นความรูแตกตางกันที่ระยะเวลาที่เรียนมา ดังนั้นในการอานพยญัชนะ 

สระ และวรรณยุกต ซ่ึงสวนใหญจะอานไดถูกตองตามมาตรฐาน ในสวนของพยัญชนะที่ไม

สามารถออกเสียงไดทั้งนี้เพราะไมสามารถเทยีบกับพยญัชนะในภาษาไทย คือ ch, sh, z, c, s ซ่ึง

สอดคลองกับงานวิจยัของยวุดี ถิรธราดล (2550) เร่ือง การศึกษาปญหาการเรียนรู Pinyin ของ

นักศึกษาคณะศิลปศาสตรมหาวิทยาลัยมหดิลที่สรุปวา นักศึกษามีปญหาดานการฟง คือไมสามารถ

แยกแยะเสียงพยัญชนะตนคอื ch, sh, z, c, s และดานการออกเสียง คือไมสามารถออกเสียง

พยัญชนะตนใหชัดเจนไดคือ zh, ch, sh ทั้งนี้เพราะภาษาไทยไมมีลักษณะการออกเสียงที่ปลายลิ้น

จะตองแตะทีห่ลังฟนบนกอนออกเสียง  และบทความของหลี่   หงหยิ่น  (2538)  เร่ือง ศึกษาการ

ออกเสียงที่ผิดของนักศึกษาไทยที่เรียนภาษาจีนกลาง  โดยสรุปวานักศกึษาไทยออกเสียงพยัญชนะที่

ผิดคือ  ch  sh , z  c  s , j  q  x , r , h นอกจากนี้ยังม ีหลิวชุนฟาง (2008) เขยีนบทความเรื่อง 泰

国人华语学习中的语音难点及解决方法 ไดกลาวสรุปวา 1) การออกเสียงและแยกแยะเสียง 

z, c, s เปนเรือ่งยากสําหรับนักเรียนไทย  ไมเพียงแตออกเสียงลําบากเทานั้น  แตยังฟง และแยกแยะ

ยากอีกดวย 2) การออกเสียงมวนล้ินอยาง zh, ch, sh  ซ่ึงพยัญชนะทัง้สองกลุมนีใ้นภาษาไทยไมมี

เสียงนี้  จึงกลายเปนเรื่องยากสําหรับนักเรยีนไทย และในสวนของสระก็เชนเดยีวกนัคือ สวนใหญ
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แลวนกัศึกษาจะอานไดทั้งทีส่ามารถเทียบกับพยัญชนะภาษาไทยและไมสามารถเทียบกับภาษาไทย

ไดคือ ü üe üan ün นักศึกษาก็สามารถอานไดตรงตามมาตรฐาน แตเมื่อเสียงสระ üan อยูในพยางค 

xüan นักศึกษาทั้งสองคณะฯกลับอานเปน xuan ซ่ึงในสัทอักษร Pīnyīn นั้นในสวนของสระ

ประสมจะมีทัง้สระ üan และ uan ซ่ึงนักศึกษาสาขาวชิาภาษาจนีและนักศกึษาคณะการแพทยแผน

จีนสับสนในเรื่องกฎเกณทการอาน Pīnyīn ของสระประสม üan เมื่อรวมกับพยัญชนะตน j q x  

จะลดรูปคือตัดจุดบน u ออกเวลาออกเสียงอานก็ยังคงเปนสระ üan ซ่ึงสอดคลองกับ蒋嫦娥  

(1985 : 289) บทความเรื่อง 浅谈泰国学生学习汉语语音的难点 กลาววานกัศึกษาไทยออก

เสียงสระภาษาจีนยากเชน ออกเสียง üan ün เปน uan un เนื่องจากเสียงใกลเคียงกนัและออกเสียง 

ü ไมได ยิ่งเมือ่ตองผสมกับพยัญชนะตนอยาง j, q, x แลว ก็จะสับสนกับ z, c, s และ zh, ch, sh 
ออกเสียงเปน จู ชู ซู และนอกจากนีใ้นสวนที่เปนปญหาที่นักศึกษาออกเสียงอานไมไดคือในสระที่

เปนสระควบกล้ําคือ iong เปนสระประสมระหวาง i และ ong เวลาออกเสียงจะออกเสียงควบกล้ํา

คือมีทั้ง i และ ong แตนกัศกึษาจะอานแยกเปนสองเสยีง ซ่ึงสอดคลองกับงานวิจยัของยวุด ีถิรธราดล 

(2550) เรื่อง การศึกษาปญหาการเรียนรู Pinyin ของนักศึกษาคณะศิลปศาสตร

มหาวิทยาลัยมหิดลที่สรุปวา นักศึกษาไมสามารถออกเสียงอาน iong ไดชัดเจนอีกทั้งดานการฟง 

ก็ไมสามารถแยกแยะเสียงระหวาง ong และ iong ได ดานนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนสวน 

ใหญจะไมมีพื้นความรูภาษาจีนมากอนเลยซึ่งจะเห็นไดวาพื้นความรูก็เปนปจจัยหนึ่งที่ทําให

นักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนออกเสียงอานผิดคอนขางมาก ซ่ึงก็รวมถึงพยัญชนะ และสระ ที่

สามารถเทียบกับภาษาไทยไดแตนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนก็ยังออกเสียงอานผิดเชน นักศึกษา

สับสนในการอานสัทอักษร Pīnyīn กับการอานภาษาอังกฤษ ตัวอยางคือ พยัญชนะ b p จะอาน

สลับกัน และพยัญชนะ d t คือจะอาน d (ต) เปน t (ท/ถ)  แตจํานวนของนักศึกษาคณะการแพทย

แผนจีนที่อานผิดในพยัญชนะแตละตัวคอนขางต่ํา ทั้งนี้จากขอมูลปจจุบันจะเห็นวาอาจารยผูสอนใช

เวลาในการสอน Pīnyīn  คอนขางมากทั้งนี้เนื่องจากนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนจะตองเรียน

ภาษาจีน 30 ชั่วโมงตอสัปดาหซึ่งเปนปริมาณการเรียนภาษาจีนคอนขางมากกวานักศึกษาเอก

ภาษาจีนอีกทั้งในรายวิชาตางๆ ก็ไดเนนสอนเรื่อง Pīnyīn นอกจากนี้นักศึกษายังใชเวลาวางฝกฝน 

Pīnyīn มากกวา 2 ช่ัวโมงตอสัปดาหจึงทําใหปริมาณการอานผิดในแตละหัวขอของนักศึกษาจึงไมมาก 

ในสวนของวรรณยุกตนั้นนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนได
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ทดสอบอานในสวนของประโยคซึ่งไดพบปญหาในเรื่องเดียวกันคือ ในคําศัพทที่เปนเสียงเบาซึ่ง

ไมมีเครื่องหมายวรรณยุกตกํากับแตนักศึกษาทั้งสองคณะฯตางก็อานเปนเสียงวรรณยุกตเสียง 4 

ทั้งหมด อีกทั้งเสียงวรรณยุกตเสียง 3 เมื่ออยูติดกันตั้งแตสองพยางคขึ้นไปจะตองมีการเปลี่ยนเสียง

คือ ถาเสียงวรรณยุกตเสียง 3 ติดกันสองพยางคพยางคแรกจะตองเปลี่ยนจากเดิมเปนเสียง 3 

เปลี่ยนเปนเสียง 2 ถาเสียงวรรณยุกตเสียงที่สามเมื่อวางเรียงติดกัน 3 พยางค เวลาอานจะตองเปลี่ยน

เสียงซึ่งจะเปลี่ยนเสียงอานได 2 อยาง คือ เปลี่ยนเสียงวรรณยุกตของพยางคแรกและพยางคที่ 2 เปน

วรรณยุกตเสียง 2 หรือจะเปลี่ยนเฉพาะพยางคที่ 2 เปนวรรณยุกตเสียงที่สองก็ได สวนพยางคที่สาม

นั้นยังคงอานออกเสียงเปนวรรณยุกตเสียง 3 เหมือนเดิม ซ่ึงสอดคลองกับ ยุวดี  ถิรธราดล (2550)  

กลาววา เสียงวรรณยุกตเสียงที่สามเมื่อวางเรียงติดกัน 3 พยางค ในการอานจะมีการเปลี่ยนเสียง

วรรณยุกตได 2 อยาง คือเปล่ียนเสียงวรรณยุกตของพยางคแรกและพยางคที่ 2 เปนวรรณยุกตเสียงที่

สองหรือจะเปลี่ยนเฉพาะพยางคที่ 2 เปนวรรณยุกตเสียงที่สองก็ได สวนพยางคที่สามยังคงอานออก

เสียงเปนวรรณยุกตเสียงที่สาม สาเหตุของปญหาเนื่องจาก  ผูเรียนอานตามรูปปรากฏ ไมกวาด

สายตาไปลวงหนาเพื่อกลับมาเปลี่ยนเสียงวรรณยุกตที่ปรากฎกอน ซึ่งเปนลักษณะที่ไมมีใน

ภาษาไทย นอกจากนี้ยังพบวานักศึกษาไมสามารถอานสระ ie ไดถูกตองทั้งนี้เพราะนักศึกษาเขาใจ

วาสระดังกลาวสามารถเทียบกับสระเอียในภาษาไทยได ซ่ึงสอดคลองกับการศึกษาคนควาของ เจิ้งอี้

เตอ เร่ือง 泰生汉语音偏误分析  ที่กลาววานักศึกษาไทยออกเสียงสระผิดคือ ใชสระเ- ีย แทนทั้ง 

ie และ ia 

 

ดานการสัมภาษณ ผลจากการสัมภาษณนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจนีและนักศึกษา 

คณะการแพทยแผนจนีเปนรายบุคคลพบวา นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนสวนใหญจะมีพืน้ความรู

ภาษาจีนมาแลวในระดับมัธยมแตในสวนของการทดสอบอานที่พบวานักศึกษายังคงอานผิดคือใน 

พยัญชนะ สระของภาษาจีนที่ไมสามารถเทียบกับเสียงในพยัญชนะภาษาไทยได นอกจากนี้อาจารย

ผูสอนในระดบัมัธยมก็ไมไดเนนในดานการสอนอาน Pīnyīn ใหถูกตองตามมาตราฐานจึงเปนผล

ทําใหนกัศึกษายังคงอานผิดอยูแมจะมีพื้นความรูภาษาจนีมาแลวก็ตาม อีกทั้งผูสอนในระดับมัธยม

สวนใหญจะเปนอาจารยชาวจีนซึ่งมักจะเกิดปญหาดานการสื่อสาร นอกจากนี้ยังพบวาหองเรียนใน

ระดับมัธยมนัน้จํานวนของนักเรียนที่เรียนตอหองคอนขางมาก และจํานวนชั่งโมงในการเรียน
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ภาษาจนีตอสัปดาหกไ็มมาก ในสวนของนักศึกษาคณะการแพทยแผนจนีนั้นพบวานักศกึษาสวน

ใหญไมมีพื้นความรูภาษาจีนมาเลย แตทั้งนี้นักศึกษามีเปาหมายที่จะเรียนแพทยแผนจีนดังนั้นจึง

เห็นความสําคัญของการเรียนภาษาจีน อีกทั้งนักศึกษาสวนใหญสมัครใจที่จะเรียนเองจึงทําให

นักศึกษาคอนขางตั้งใจเรียน ตั้งใจฝกฝน รวมถึงเขาใจในกฎเกณทการอาน Pīnyīn เปนอยางดอีีก

ทั้งนักศึกษาสวนใหญยังสามารถอานพยญัชนะ สระและวรรณยุกตที่ไมสามารถเทียบกับพยัญชนะ

ในภาษาไทยได ดังนั้นจากการทดสอบอานจึงพบวาปริมาณการอานผดิของนักศึกษาคณะการแพทย

แผนจีนจึงคอนขางนอย ในสวนของพยญัชนะ สระ ที่อานผิดบางสวนก็เปนพยัญชนะ สระที่

นักศึกษาสาขาวิชาเอกภาษาจนีก็อานผิดดวยเชนกนั  

 

 5.2.2.จากการศึกษาปจจัยตางๆทําใหรูถึงสาเหตุท่ีแทจริงของปญหาที่ทําให

นักศึกษาออกเสียงผิด 

ผลจากการทดสอบและสัมภาษณนกัศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนคณะศิลปศาสตร และ 

นักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนพบประเด็นหลักๆ ของปจจัยที่มีผลตอการออกเสียงพยัญชนะ สระ 

และวรรณยุกตดังนี ้

1) นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนไม

สามารถอานพยัญชนะ ch, sh,  r  ไดทัง้นี้พยัญชนะดงักลาวเปนพยญัชนะที่กอนออกเสียงจะตอง

ใชปลายลิ้นไปแตะที่เพดานบนตอนหนากอนแลวจึงเปลงเสียงออกมา ทั้งนีก้ารออกเสียงใน

พยัญชนะภาษาไทยไมมกีฏเกณทดังกลาว ดังนั้นจึงทําใหนักศึกษาไมสามารถบังคับอวัยวะได 

นอกจากนี้ยังมพียัญชนะ  z, c, s ที่นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนและนกัศึกษาคณะการแพทยแผนจนี

ออกเสียงอานผิดเชนเดียวกัน ทั้งนี้เพราะพยัญชนะดังกลาวกอนออกเสียงจะตองใชปลายลิ้นไป

แตะที่ปุมเหงือกดานหนาหลังฟนบนแลวเปลงเสียงพยัญชนะดังกลาวออกมา แตนักศึกษาจะใชวิธี

เทียบกับพยัญชนะในภาษาไทยคือ จ ช ซ,ส ตามลําดับซึ่งสอดคลองกับงานวิจยัของโอภาส เหลือง

ดาวเรือง (2551) เรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงของภาษาไทย-ภาษาจนี ที่สรุปวา นักศึกษา

ไทยจะมีปญหาในการออกเสียงพยัญชนะ zh, ch, sh ทั้งนี้เพราะพยัญชนะดังกลาวกอนออกเสียง

อานจะตองใชปลายลิ้นไปแตะที่เพดานบนตอนหนากอนออกเสียง ซ่ึงนักศึกษาไมสามารถบังคับ

อวัยวะในการออกเสียงได ดังนั้นจึงตองหาพยัญชนะในภาษาไทยที่ใกลเคียงมาเทียบเสียงคือ
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พยัญชนะ zh จะเทยีบกับพยัญชนะไทยคอื จ พยัญชนะ ch จะเทยีบกับพยัญชนะไทยคือ ฉ ช ฌ 

และพยัญชนะ sh จะเทยีบกบัพยัญชนะไทยคือ ซ ศ ษ ส ซ่ึงในพยัญชนะภาษาไทยดงักลาวนั้นการ

อานไมมีลักษณะที่ตองใชปลายลิ้นไปแตะปุมเหงือกดานหนากอนเปลงเสียงดังนั้นจึงทําใหเปน

สาเหตุที่นักศึกษาอานผิด นอกจากนี้ยังสอดคลองกับการศึกษาของ ซุนฮั่นผิง (1995) เรื่องการ

เปรียบเทียบส่ิงที่เหมือนและแตกตางของภาษาจีนและภาษาไทย ซ่ึงสรุปวา เสียงพยญัชนะภาษาจนี 

z, c, zh, ch, sh, r เปนพยญัชนะที่ไมสามารถเทียบกับเสียงพยัญชนะในภาษาไทยไดตรงตามเสียง 

ดังนั้นนกัศึกษาไทยจึงนําพยญัชนะดังกลาวเทียบเคียงกับพยัญชนะภาษาไทยคือ  ใชพยัญชนะ ซ ศ 

ษ ส แทนเสียงพยัญชนะ sh ใชพยัญชนะ จ แทนเสียงพยัญชนะ z, c, zh, ch อีกทั้งการศึกษา

คนควาของ เจิง้อ้ีเตอ เร่ือง 泰生汉语音偏误分析 ยงัไดกลาววา เสียงมวนล้ินอยาง zh ch sh 
เปนเรื่องยากสาํหรับนักศึกษาไทย เพราะในภาษาไทยไมมีเสียงมวนล้ิน  จึงมักออกเสียงเปน z c s 
โดยเทียบเคียงกับพยัญชนะ จ ช ฉ ฌ ซ ของไทย  และแยกเสียง ch/c และ sh/ s ไมออก อีกทั้งเสยีง

ปลายลิ้นอยาง z, c, s ไมมีในภาษาไทย  นักศึกษาไทยจึงใชเสียงพยญัชนะที่ใกลเคียงคือ จ ช ซ มา

ใชแทน  ซึ่งก็ทําใหออกเสียงเหมือนกับ zh, ch, sh นอกจากนี้นักศึกษาทั้งสองคณะฯยังใช 

พยัญชนะ ร แทนเสียงพยัญชนะ r ใชพยญัชนะ ห,ฮ แทนเสียงพยัญชนะ h ซ่ึงสอดคลองกับ ซุนฮัน่ผิง 

(1995 : 34) ไดศึกษาวิจยัเร่ือง การเปรียบเทียบส่ิงที่เหมอืนและแตกตางของภาษาจนีและภาษาไทย 

กลาววาเสียงขุนเสียดอยาง r ก็ไมมีในภาษาไทย  นักเรยีนไทยจึงยืมเสยีง  ร  มาใชแทน สวนเสยีง

เพดานออน  เสียงเสียดแทรกเพดานออน  h มีความใกลเคียงกับเสียง  ฮ  ในภาษาไทย  แตกย็ังมี

ความแตกตางอยูคือ  เวลาออกเสียง  h   ในภาษาจีนจะยกโคนลิ้นขึ้นจนเกือบจะชนกับเพดาน

ออน  และมีเสียงเสียดแทรกเพดานออนตดิมาดวย  แตเวลาออกเสียง  ฮ  ในภาษาไทย  ระหวางโคน

ล้ินและเพดานออนจะมีชองวางที่คอนขางหางกันมาก มีเพียงเสยีงเสียดแทรกเล็กนอยตอนเปลง

เสียงออกมาเทานั้นซึ่งก็แทบจะไมรูสึก 

2) นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนไม 

สามารถอานสระประสม iong ไดทั้งนี้เพราะสระดังกลาวเปนสระประสมระหวาง i และ ong เวลา

ออกเสียงจะเปนลักษณะควบกล้ําเปนเสียงเดียวแตนกัศึกษาจะอานแยกเปนสองเสียงคือจะออกเสียง

เปน อี และ อง ซ่ึงสอดคลองกับงานวจิัยของยุวดี ถิรธราดล (2550) เร่ือง การศึกษาปญหาการเรียนรู 

Pinyin ของนักศึกษาคณะศิลปศาสตรมหาวิทยาลัยมหดิลที่สรุปวา นักศึกษามีปญหาดานการฟง
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และการออกเสียงคือ ดานการฟงจะแยกไมออกระหวางสระประสม iong กับ ong สวนในดานการ

ออกเสียงจะออกเสียง iong ไดไมชัดเจน 

3) นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีน

สับสนในเรื่องกฎเกณทการอานPīnyīn ของสระประสม üan เมื่อรวมกับพยัญชนะตน j q x จะลด

รูปคือตัดจุดบน u ออกเวลาออกเสียงอานก็ยังคงเปนสระ üan อยูแตเมื่อนกัศึกษาอานคําศัพท 

xüan นักศึกษาจะอานเปน xuan ซ่ึงในสัทอักษร Pīnyīn นั้นในสวนของสระประสมจะมีทั้งสระ 

üan และ uan ซ่ึงสระทั้งสองจะอานออกเสียงที่แตกตางกัน ดังนัน้จึงทําใหนกัศึกษาเกิดการสับสน

และเขาใจผิด ซ่ึงสอดคลองกับ蒋嫦娥  (1985 :  289) บทความเรื่อง浅谈泰国学生学习汉语

语音的难点 กลาววานกัศึกษาไทยออกเสียงสระภาษาจีนยากเชน ออกเสียง üan ün เปน uan un 

นอกจากสับสนในเรื่องกฏเกณทการอานแลวนักศึกษายังสับสนในเรื่องของสระ uo และ ua คือจะ

อานศัพท huò เปน huà 

4) นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนและนักศึกษาคณะการแพทยแผนจีนเกิด

การเขาใจผิดในการอานสระ ie วาสามารถเทียบกับสระในภาษาไทยไดคือสระเอียทั้งนี้สระดังกลาว

เปนสระประสมระหวาง i และ e เวลาออกเสียงจะตองควบกล้ําเปนเสียงเดียวซ่ึงมทีั้งสระ i และ e  

ซ่ึงจะแตกตางจากสระเอีย ดงันั้นนักศึกษาจึงอานคําศัพท xièxie ผิด ซ่ึงสอดคลองกับงานวจิัยของ

โอภาส เหลืองดาวเรือง (2551) เร่ือง การศึกษาเปรียบเทียบระบบเสียงของภาษาไทย-ภาษาจีน ที่

สรุปวา นักศกึษาไทยไมสามารถออกเสียงสระ ie ไดชัดเจนทั้งนี้เพราะนักศกึษาเขาใจวาสามารถ

เทียบกับสระเอียไดดังนั้นจึงทําใหนกัศึกษาสวนใหญออกเสียงผิดเชน คําศัพท xié（鞋）นักศึกษา

จะอานเปน “เสีย” 

 

  5.2.3.จากการศึกษาขอมูลตางๆเพื่อปรับปรุงการเรียนการสอนใหเกิดประสิทธิภาพ  

จากการสัมภาษณนกัศึกษาสาขาวิชาภาษาจนีและนกัศึกษาคณะการแพทยแผนจนี 

เปนรายบุคคลเพื่อนําขอมูลที่ไดจากการสัมภาษณมาปรับปรุงการเรียนการสอนดังนี ้

1) จัดแยกนักศึกษาที่ไมมีพื้นความรูภาษาจีนหรือมีพื้นความรูภาษาจีนนอย  

เพื่อทําการสอน Pīnyīn ตางหาก อีกทั้งเพิ่มเวลาในการฝกฝนนอกเวลาเรียนใหกับนักศึกษา และ
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นอกจากนี้จะตองจัดแยกสอน Pīnyīn ใหกับนกัศึกษาที่มีพื้นความรูภาษาจนีแตยังมีปญหาในการ

อานคือยังอานผิดในพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต 

2) จัดหมวดหมูของพยัญชนะ สระ และวรรณยุกตที่มีปญหาคือไม

สามารถเทียบเคียงกับพยัญชนะ สระ และวรรณยุกตในภาษาไทยได โดยนํามาแยกสอนตางหาก

หรือจัดทําส่ือการสอนเชน ภาพของอวยัวะในการออกเสียงอานพยัญชนะ สระ เพือ่ใหนกัศึกษาได

เห็นภาพของตาํแหนงล้ินในการออกเสียงอานพยญัชนะ สระ และวรรณยกุต ซ่ึงจะเปนประโยชนใน

การปรับแกใหกับนักศกึษาทีอ่านไมได 

3) จัดใหนักศกึษาทําแบบฝกหดัในหัวขอ Pīnyīn ที่หลากหลายโดยให

นักศึกษาอานตามผูสอน และใหนักศกึษาอานเดี่ยวทีละคน พรอมทั้งใหนักศกึษาทดสอบอาน อีกทั้ง

ทดสอบฟงเสียงอาจารยผูสอนและเขยีนตามคําบอก นอกจากนี้ยังใหนักศกึษาทดสอบจากการฟง

เทปจากเจาของภาษาพรอมกบัฝกเขียนและอานตาม 

4) จัดใหนักศกึษาไดเรียนทั้งในหองเรียนและหองปฎิบัตกิารทางภาษา 

อีกทั้งจาํนวนนักศกึษาตอหองไมควรเกนิ 30 คน เพ่ือท่ีผูสอนจะไดสอนและฝกนักศึกษาไดอยางเต็มท่ี 

5) จัดใหมีรายวิชาที่สอน Pīnyīn โดยเฉพาะและมอบหมายใหอาจารย

ชาวจีนซึ่งเปนเจาของภาษาไดสอนในรายวชิาดังกลาวอีกทั้งจัดเพิ่มเวลาฝกฝนใหกับนกัศึกษานอก

เวลาเรียน  

 

5.3 ขอเสนอแนะ 

  จากการวิจัยคร้ังนี้ทําใหทราบถึงปจจัยที่มผีลตอการออกเสียงพยัญชนะ สระ และ

วรรณยกุตอีกทั้ง มีขอเสนอแนะในการปรับปรุงการเรียนการสอนในรายวิชาพืน้ฐานและหลักสูตร

ภาษาจนีกลางใหมีประสิทธภิาพ ดังนี ้

  5.3.1  ขอเสนอแนะระดับนโยบาย 

   1) ควรมีแนวทางหรือมาตรการ ในการคัดกรองนักศึกษาแรกเขาเกี่ยวกับ

พื้นความรูภาษาจีนกลางใหละเอียดขึ้น อีกทั้งยังตองคัดกรองนักศึกษาในเรื่องของ Pīnyīn 

โดยเฉพาะ เพื่องายตอการจัดการเรียนการสอนใหมีประสิทธิภาพ 
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   2)  ควรมีการแบงกลุมนักศกึษาที่มีพื้นความรูภาษาจนีในเรื่องของจํานวน

ปที่เรียนมาใหชัดเจนและเปนรูปธรรม และนอกจากนีย้ังตองมีการทดสอบทฤษฎีและทดสอบอาน 

Pīnyīn กับนกัศึกษาทกุคนที่มีพื้นความรูภาษาจนี 

   3)  ควรจัดใหมีรายวิชา Pīnyīn โดยเฉพาะอีกทั้งตองเนนหนกัไปทางฝก

ปฎิบัติใหมาก และตองมีการทดสอบนักศึกษาเปนรายบุลคลอยางตอเนื่องโดยยดึเปนแนวปฎบิัติ

ใหกับผูสอนในรายวิชาดังกลาว 

   4) ควรจัดปรมิาณของนักศกึษาตอหองเรียนใหเหมาะสมเพื่อใหการเรยีน

การสอนมีประสิทธิภาพ ดังนั้นจํานวนของนักศึกษาควรจะประมาณ 20 - 30 คนตอหอง 

ทั้งนี้เพราะเปนรายวิชาเอกพื้นฐานทีน่ักศกึษาตองฝกทกัษะและตองปฎิบัติเปนรายบุคคล 

   5) ควรจัดใหเรียนในหองปฎิบัติการทางภาษาควบคูกับหองเรียนปกต ิเพื่อ

นักศึกษาจะไดฝกปฎิบัติไดอยางเต็มที่และเพื่อใหการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพ อีกทั้งควร

สนับสนุนในเรื่องสื่อการเรียนการสอน เชน ตํารา ส่ือการเรียนตางๆ 

 

 5.3.2  ขอเสนอแนะระดับปฎิบัติการ 

  1)  ในกรณทีี่นักศึกษาไมสามารถอาน Pīnyīn ไดใหผูสอนทําการแยก

สอนเสริมนักศึกษาที่มีปญหาตางหาก เพื่อไมใหสงผลกระทบนักศกึษาคนอื่น และเพื่อใหการเรยีน

การสอนมีประสิทธิภาพ 

  2) ใหอาจารยชาวจีนเปนผูทดสอบอาน Pīnyīn ของนักศึกษาเปน

รายบุคคลเพื่อการออกเสียงของนักศึกษาจะไดตรงตามมาตรฐาน 

  3) ผูสอนควรจัดการสอน Pīnyīn ใหเปนระบบโดยใหนักศึกษาไดเรียนรู

ทั้ง 4 ทักษะคอื ฟง พูด อานและเขียน อีกทั้งตองมีการทดสอบนักศึกษาทั้ง 4 ทักษะอยางตอเนื่อง 



 
 
 
 

 
 
 
 

105 

 

  4) ในการสอน Pīnyīn ผูสอนควรแยกพยัญชนะ สระ และวรรณยกุตที่

นักศึกษามีปญหาในการออกเสียงเพื่อทําการแยกสอนตางหาก รวมทั้งสอนกฎเกณฑตางๆของ 

Pīnyīn ใหนักศึกษาอยางละเอียด 

  5) ผูสอนตองใหความสําคัญกับการสอนออกเสียงอาน Pīnyīn  ใหชัดเจน  

อีกทั้งจะตองปรับแกในกรณทีี่นักศึกษาอานผิดทันท ี

  6)  จัดใหเรียนเสริมนอกเหนือจากการเรยีนในชั้นเรียน โดยฝกฝนการฟง

และการอานโดยฟงจากเทปบันทึกเสียงของชาวจีน หรือใหนกัศึกษาไดฝกฝนออกเสยีงกับนกัศึกษา

แลกเปลี่ยนชาวจีน 

  7)  ผูสอนตองชี้แนะในนักศึกษาเห็นความสําคัญในการอาน Pīnyīn  

ใหชัดเจนและถูกตอง ซ่ึงถานักศึกษาอานผิดหรือไมชัดเจนจะสงผลในการเรียนในระดับสูง 

  8) ผูสอนจะตองใหความสําคัญกับการเรียนการสอน Pīnyīn โดยการ 

สรางแผนการสอน อยางมีระบบ และใหเหมาะสมกับกลุมผูเรียน เชน ทําแบบฝกหัดของสัทอักษร 

Pīnyīn ที่หลากหลายโดยใหนักศึกษาทดสอบอยางเปนขัน้ตอน 

 

 5.3.3  ขอเสนอแนะในการทําวิจัยตอไป 

  1) ควรมีการวิจัยเชิงคุณภาพ ในดานการเปรียบเทียบของนักศึกษาทีไ่มมี

พื้นความรูภาษาจีนมากอนกับนักศกึษาทีม่ีพื้นความรูภาษาจีน(ภาษาถิ่น) เชน ภาษาแตจิว๋ ภาษา

กวางตุง หรือภาษาฮกเกีย๊นเปนตน เพือ่เปรียบเทียบประสิทธิผลวาการที่นักศึกษาไมมีพื้นความรู

ภาษาจนีมากอนจะเรยีนรูไดในระดบัไหน และนกัศึกษาที่มีพื้นความรูภาษาจนีมากอนแตเปนภาษา

ถ่ินจะทําใหมผีลกระทบกับการออกเสียงภาษาจนีกลางหรือไมอยางไร 

  2) ควรมีการวจิัยเชิงคณุภาพ ในดานการเรียนรูของนักศกึษาทั้ง 4 ทักษะ 

คือ ฟง พูด อานและเขยีน เพือ่พัฒนาการเรยีนการสอน Pīnyīn ใหมีประสิทธิภาพ  

 



 
 
 
 

 
 
 
 

106 

 

 

 

  



 
 
 
 

 
 
 
 

107 

 

 

 

   

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 
 
 

 
 
 
 

108 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


